DEPANARE

Majoritatea problemelor sunt usor de rezolvat - va rugam sa consultati urmatorul tabel inainte de a
apela un inginer de service:

Problema Cauza posibila Verifica

Semineul a incetat sa mai Semineul s-a supraincalzit si Verificati daca este

functioneze dispozitivul de siguranta termica s-a | alimentata priza unde este
activat sau s-a declansat un conectat semineul,
intrerupator. verificati siguranta din

priza, verificati daca
intrerupatorul principal de
pe aparat este pornit si
|asati-I timp de 10 minute
in caz de intrerupere
termica.

Flacara nu se misca Motorul cu flacara este defect Contactati distribuitorul sau
producatorul.

SERVICE

Este periculos pentru orice altd persoana decéat un tehnician de service calificat, sa
efectueze orice operatiune de service sau de reparatii care implica indepartarea
componentelor. lluminatul pentru efectul de flacara este realizat de becuri LED care sunt
proiectate sa reziste pe toata durata de viata a produsului si nu pot fi inlocuite de catre
utilizator.

RECICLAREA DESEURILOR

Eliminare: Nu aruncati acest produs in tomberoanele stradale. Colectarea acestor deseuri
trebuie manipulata separat, deoarece este necesara o tratare speciala.

Facilitatile de reciclare sunt acum disponibile pentru toti clientii la care va
puteti depune vechile produse electrice. Clientii vor putea duce orice
echipament electric vechi la site-urile de amenajare civica participante
administrate de consiliile lor locale. Va rugam sa retineti ca acest
echipament va fi manipulat in continuare in timpul procesului de reciclare,

] asa ca va rugam sa fiti atenti la depunerea echipamentului. Va rugam sa
contactati consiliul local pentru detalii despre centrele locale de reciclare a
deseurilor menajere.

SAFE *
CARE

USER MANUAL

A

Electric Fire
with LED Effect Lights

Thank you for choosing our electric flame effect heater.

This manual aims to improve your understanding of your new heater,
please read carefully before use and retain for future reference.

This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.
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Tabel informatii pentru incalzitoarele electrice locale

MODEL : YF-4802WERB-I

Articol

|Simbo| | Valoare| Unitate

Articol Unitate

Putere caldura de iesire

Tip de intrare caldura, numai pentru incélzitoarele
electrice locale (selectati unul)

Control manual de incarcare termica cu

e inatx nu
Putere termica nominala | Pnom 18 kW termostat integrat ()
Putere termica minima Control manual de incércare termica cu
u I Nl o
R Pmin 0.9 kw |feedback de temperatura in camera si/sau (nu)
(indicativ) . R 7
exterior
Putere termica Control electronic de incarcare a calduriicu (nu)
continua maxima Pmax 18 kw Feedback temperatura camerei si/sau exterioara
Consumul auxiliar de energie electrica Putere de caldura asistata de ventilator (nu)
La caldura nominala de Tip de putere termica/controlul temperaturii
iesire emax 1792 | kw camerei (allege unul)
La caldura minima Putere de calduré intr-o singura etapa sifara control
de iesire elmin | 0896 |kwW altemperaturii camerei (nu)
. Doua sau mai multe etape manuale, fara
I modul Stanchy eSB 00005 | kW control al temperaturii camerei (nu)
Control cu termostat mecanic al
temperaturii camerei (nu)
Cu control electronic al temperaturii (nu)
Control electronic al temperaturii camerei plus
cronometru de zi (nu)
Control electronic al temperaturii camerei plus
cronometru saptamanal (da)
Alte optiuni de control (selectii multiple
posibile)
Controlul temperaturii camerei, cu (nu)
detectarea prezentei
Controlul temperaturii camerei, cu (da)
detectarea ferestrei deschise
Optiune de control la distanta (da)
Cu control adaptiv de pornire (nu)
Cu limitare a timpului de lucru (nu)
Cu senzor bec negru (da)

31




SPECIFICATII TEHNICE

Descrierea produsului

Semineu electric cu support perete

Tensiune nominala 220-240V~
Frecventa nominala 50/60 Hz
Putere nominala Max. 2000W

Model

YF-5201WERB-ALB | YF-5202WERB-GRI | YF-5202WERB-ALB | YF-5211WERB

Dimensiune(mm) 1320x580x210 1320x580x210 1320x580x210 | 998x580x210
Greutate neta 21.79 kg 24.15kg 2415 kg 26.5 kg
Descrierea produsului Semineu Electric Incorporabil

Tensiune nominala 220-240V~

Frecventa nominala 50/60 Hz

Putere nominala Max. 1800W

Model YF-4802WERB YF-4802WERB-I

Dimensiune(mm) 1218x450x117 1218x450x127

Greutate neta 13.56Kg 17.25Kg

Identificator model: YF-5201WERB-ALB/ YF-5202WERB-GRI/ YF-5202WERB-ALB/ YF-5211WERB

Articol ‘ Simbol ‘ Valoare ‘ Unitate

Articol

Unitate

Putere de caldura

Tipul de intrare de caldura, numai pentru incalzitoarele locale de

stocare electrica (selectati unul)

Putere nominala Prom 20 kW control manual al incarcarii termice, cu termostat Nu
de caldura integrat
Putere minima de Prmin 1.0 kw control manual al incarcarii termice cu feedback de Nu
caldura temperatura in camera si/ sau exterior
Putere maxima Prmax 2.0 kw control electronic al incarcarii cu caldura cu feedback Nu
continua de de temperaturd in camera si/ sau exterior
caldura
Consumul auxiliar de energie electrica puterea de caldura asistata de ventilator Nu
La puterea €lmax 1.988 kw Tipul puterii de caldura/ controlul temperaturii camerei
nominala de (selectati unul)
caldura
La puterea minima | elmin 0.990 kW putere de céldura intr-o singuréa etapa si fara control al Nu
de caldura temperaturii camerei
in mod standby elsg 0.0005 | kw doua sau mai multe trepte manuale, fara control al Nu
temperaturii camerei
cu termostat mecanic control temperatura camerei Nu
cu control electronic al temperaturii camerei Nu
cu control electronic al temperaturii camerei plus Nu
temporizator zilnic
cu control electronic al temperaturii camerei plus Da
temporizator saptamanal
Alte optiuni de control (selectii multiple posibile)
controlul temperaturii camerei cu detectarea prezentei Nu
controlul temperaturii camerei, cu detectarea ferestrei Da
deschise
cu optiune de control la distanta Da
cu control de pornire adaptiv Nu
cu limitarea timpului de lucru Nu
cu senzor bec negru Da
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SAFETY INFORMATION
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed, including the following:

IMPORTANT: Read all instructions and warnings carefully before starting
installation. Failure to follow these instructions may result in a possible electric
shock or fire hazard and will void the warranty

Before connecting the appliance, be sure that the mains voltage available matches
that specified on the rating plate, and that the outlet is suitably grounded.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the
appliance provided that it has been placed or installed in its intended normal
operating position and they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate, or clean the
appliance or perform user maintenance

Children under 3 years should be kept away unless continuously supervised.
Some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular
attention has to be given where children and vulnerable people are present.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.

WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

CAUTION: In order to avoid a hazard due to the inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching
device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and
off by the utility.

Do not attempt to repair, disassemble or modify the appliance. This unit contains
no user-serviceable parts.

Always unplug or disconnect the appliance from the mains power supply when not
in use, or when moving or cleaning it. Do not pull the cord to unplug the heater.
Keep the heater clean. Do not allow any object to enter the ventilation or exhaust
opening as this may cause electric shock, fire, or damage to the heater.

Do not use the appliance for other than its intended use. It is designed for
domestic indoor use only.

There may be a trace of odour during the first few minutes of initial use, or after a
period of storage. This is normal and will quickly disappear.

If the glass is damaged, do not use the heater in order to avoid a hazard.

Avoid the use of an extension cord, as the cord may overheat and cause a risk of
fire.

This fireplace is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch any
hot surfaces.

Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, clothes
and curtains at least 1 metre from the front and sides of this appliance.



» This appliance is designed for indoor use only and is not intended for use in
bathrooms, laundry areas and similar indoor locations. Never locate this
appliance where it may become exposed to water.

» Do not place this fire directly onto a carpeted surface to avoid discolouration due
to the heat.

» Do not run the cord under carpeting. Do not cover the cord with throw rugs,
runners or the like. Ensure the cord is kept away from traffic areas, and kept in a
position which would not present a trip hazard.

» To disconnect this appliance, Press the On/Off button to turn off, then remove the
plug from the outlet.

» This appliance has hot and arching or sparking parts inside. Do not use it in areas
where gasoline, paint, or any flammable liquids are used or stored.

« This appliance should not be used as a drying rack for clothing, nor should
Christmas stockings or decorations be hung on or near it.

» This electric fire is an instant heat source to warm up a room and is great for visual
room ambiance it doesn’t necessarily need to be used as a constant or permanent
source of heating for the home.

» Clean the fire regularly to prevent the build-up of hairs, dust or lint around the fire,
as this may cause the outlet to become blocked.

* Do not use aerosols or steam cleaners on or around the fire.

Manual Handling

* The heater must not be moved while in use. Please allow a suitable amount of
time for the unit to cool before attempting to move it.

» One person should be sufficient to lift the heater. If for any reason it is considered
too heavy then obtain assistance.

* When lifting always keep your back straight. Bend your legs and not your back.

+ Avoid twisting at the waist. It is better to reposition your feet.

* Avoid upper body / top heavy bending. Always bend from the knees rather than
the waist. Do not lean forward or sideways whilst handling the heater.

» Always grip with the palm of the hand. Do not use the tips of fingers for support.

» Always keep the heater as close to the body as possible. This will minimize the
cantilever action.

» If required, use gloves to provide additional grip.

« Always use assistance if required.

Programare

< Schedule < Add Schedule Save < Add Schedule Save < Schedule

17.40
©
17 40 19 00

19.00

©
Aepeat Repeat
Note Hote

Natification Motification

Switch Switch

A Schesule

INGRIJIRE SIINTRETINERE

Inainte de a curata aparatul, alimentarea cu energie electrica trebuie deconectata si
aparatul ar trebui lasat sa se raceasca.

Praful poate fi indepértat stergand usor suprafata sticlei cu o carpa curata, farad scame

sau cu un prosop de hartie. Pentru a indeparta amprentele digitale sau alte urme, utilizati

o carpa umeda cu un produs de curatat pentru sticla de uz casnic de buna calitate. Panoul

frontal din sticla trebuie uscat complet inainte de a refolosi aparatul.

I ATENTIE:

Nu utilizati un produs de curatare abraziv pe panoul de sticla.

Nu pulverizati lichide direct pe nicio suprafaté a aparatului

Nu curatati geamul din interiorul aparatului, deoarece acest lucru poate cauza
deteriorarea suprafetei

iINLOCUIREA BATERIILOR S T
Telecomanda are o baterie [
CR2025. Dacéa telecomanda nu
mai raspunde, va rugam sa
schimbati bateria cu o baterie
noua, asa cum se arata in
imagine.

Blocati incuietoaea
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Culoarea fldcari————— ————incélzire

Lumina de flacara

Setati temperatura

Temperatura zonei

Reduceti temperatura Cresteti temperatura

Light @ ——PORNIT/ OPRIT
Temperature Scale ——°C/F

Flame Light —— Afisaj
i flacars

o O B — w Light Calor
c 5 @
£ 5 8 3 g
9 Q [~ S 3 Sound ——s0s1 82
B o a
B Timer ——
= Programare
Qc
o
Qe
=: Acest lucru este valabil pentru
modelele YF-5201WERB-ALB,
N YF-5202WERB-ALB,
Fancel YF-5202WERB-GRI,
s ) YF-4802WERB;;
YF-4802WERB-I;
i ° 2Hiours cu exceptia YF-5211WERB.
Low
3 Fours
i 4 Fours
Dane
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PARTS SUPPLIED

Fireplace
() | T Screw x 6
@
o [ wall Plugx 6
@ ~ / Washer x 6
o Pebbles 1.6kg
S

Upper Wall Bracket S @ Logs x 4

) —

% () | VTR Screw x10

g@ Wall Plug x10
Washer x10

Remote

r Wall Bracket

il Cs ke - b

Pebbles 1.6kg

@ © -
B @ @) (s Seew 2
@ u
CE=2a wall Pug 2
g TN C /?
wly il SAFE Washer x2
- Remote 7

Please Note: Some parts are packaged within the cavity of the surround on the rear of the fire.

BEFORE USE!

Before using the appliance for the first time, ensure that it has been fully unpacked,
and that all packaging has been disposed of properly to ensure it does not present a
risk to children of animals.

Due to the size and weight of the fire, we would
advise on 2 people carrying out installation to

CAUTION: prevent injury or damage.
HEAVY




PRODUCT DIAGRAM

YF-5211WERB

CONTROL PANEL

998mm

YF-5201WERB-ALB

580mm

CONTROL PANEL

1320mm

YF-5202WERB-ALB YF-5202WERB-GRI CONTROL PANEL

YF-4802WERB

1320mm

450mm

YF-4802WERB-I

1218mm

450mm

1218mm

CONTROL PANEL

170mm

—

210mm ‘

‘ 170mm

580mm

‘ 210mm

170mm

- —

580mm

210mm

CONTROL PANEL

117mm

127mm

YIKA o ¢ Add Manually A

- Welcome Home
S e

AllDevices  LivingRoom  Masler -+
=] 4 ¢« 8
]
L af
- wearan SRddn
Cancel Cancel
Connecting... ° .

20%

- (LD
Cancel Other Mode
Reset the device first.

VIKA ~ o

~~.  Welcome Home
A0z

I Set your home hocation tormare
TTV  bmatin

AlDevices  LivingRoom  Master -

- fireplsce5201
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Enter Wi-Fi Password

2.4Gh:  5GH:
v

(Oriy 2.4G Wi Fi networks are supported

FOVIKAOT

Q& yijia1804ffss



DISPLAY
—L 1 Culoarea flacarii

— 5 —| Luminozitatea flacarii
{B—435 Temperatura

L0 H OFIncalzirea

De mare putere

De mica putere

WLAN
Conectare WIFI

A. Instaleaza aplicatia
Scanati codul de mai jos, descarcati si instalati aplicatia
e

h'E'

B. Deschide aplicatia

C. Conectati semineul

Intrati Tn aplicatie, completati detaliile utilizatorului. Addugati dispozitiv - toate dispozitivele -
semineu - confirmati conexiunea - introduceti parola WIFI - confirmati, apoi semineul este
conectat. Daca conexiunea nu reuseste, apasati butonul de alimentare pentru 3 secunde,
resetati WIFI si incercati din nou.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

This product is designed to be mounted flat to the wall. Before installation please
ensure that the floor and wall are flat, and there is nothing that would prevent the fire
fitting flush.

1. The fire is designed to be
permanently fixed to a wall with a
minimum distance of 300mm between
the base of the fire and the floor. A
distance of 600mm is recommended
for the optimum height on the wall.

2. The upper bracket should be placed
against the wall 490mm above the
planned position of the base of the
fire.

3.  While ensuring that the bracket is
level (using a spirit level) mark the
position of the six screw holes in the
wall.

4. Put the bracket to one side, drill the
holes marked in step 3 with an 8mm
drill bit to a depth of around 35mm.

5. Clean any dust and debris from
drilling, and insert a wall plug into
each hole, ensuring they are flush
with the surface of the wall.

6. Hold the bracket in position and attach
to the wall using 6 screws.

7. Two people should carefully lift the fire
into position, ensuring the top edge of the
fire engages with the bracket.

8. Spread the supplied pebbles / branches
(model dependant) in position on the light
at the front of the unit.

min 490mm

Glass out steps

Note:
The heater MUST be installed with the minimum required distance at the four sides of the heater.

Minimum 1000mm

Minimum Minimum
100mm 100mm
| 1034. 5mm | el T8 2 PP I
(ARG -
wovrgpoyg ERMEEHEREEEAN 00, | Minimum 100mm

Floor



Drill holes at each side on the wall and insert the plastic expanded plugs within.Attach the
bracket to the wall with screws.

e et e
DR

950

min 400mm

Place the heater onto the bracket,ensuing that
the holes align.

Tighten screws on the top of bracket to secure.
Toremove the heater from the bracket,pull it
5mm outward and then move it 10mm to the left.

Wall&Insert

minimum
210mm

NOTES:
e The wall plugs supplied are designed for solid walls, and so depending on the
type of wall, a different type of plug may be required.
e Before drilling into the wall, you must ensure that there is no pipework or wiring
behind the wall which may be damaged during installation.
e The fire must be installed by a competent person, if in any doubt about
installation, the suitability of the wall, or wall plugs supplied, professional advice

should be sought.
8

C1 Alb + rosu + albastru cald C5 Albastru
C2 Alb + rosu cald C6 Rosu
C3 Alb + albastru C7 Alb cald
C4 Alb + albastru cald

Controler de caldura

- Apasati in mod repetat butonul Heat pentru a selecta intre diferitele niveluri de caldura.
Nivelul pe care il selectati este indicat pe ecran de o bard. Cand bara mica se aprinde, este
setat un nivel de caldura scazut. Cand ambele bare sunt aprinse, este setat un nivel de
caldura ridicat.

- Tineti apasat butonul Heat timp de 5 secunde pentru a seta temperatura de tncalzire dorita.
Puteti seta o temperatura intre 18 si 35 °C.

Timer

- Apéasati butonul Timer de mai multe ori Tn modul standby pentru a seta un temporizator de
pornire. Se poate seta un temporizator intre 0 si 9 ore. De fiecare data cand butonul Timer
este apasat, timpul este ajustat la intervale de 1 ora.

- Pentru aregla lumina de fundal cu LED-uri, apasati butonul Timer pana cand auziti un sunet
sonor. ,F1” este apoi afisat pe fereastra de sticla. Pot fi selectate un total de 8 culori de
fundal.

- Apasati scurt butonul Timer pentru a schimba culoarea. De indata ce este atins ,F9”, se iese
dn meniu si culorile Tncep din nou cand apasam.

- Pentru a opri/ porni sunetul de foc, apasati butonul Timer timp de 3 secunde pana cand se
afiseaz& ,SO”. Apasati din nou pe Timer, apoi porniti sunetul de foc. (In timp ce aparatul este
alimentat, sunetul de foc este pornit automat)

- Prima data apasati butonul Timer si tineti apasat timp de 3 secunde,pentru a regla lumina
trage F1-F9. Adoua oara apdasati butonul Timer si tineti apasat timp de 3 secunde,pentru a
activa sunetul de foc S0'. Apoi utilizati butonul Sus si Jos pentru a regla sunetul "S1".
inferior si sunetul puternic "S2".

Detector de fereastra deschisa

- Dacéa temperatura camerei scade sub 5 °C in 3 minute in timp ce aparatul functioneaza si
nu creste in 7 minute, aparatul presupune automat ca este deschisa o fereastra.

- Pentru a economisi energie, functia de incalzire este oprita si se aude un semnal de
avertizare. Alarma ,E4” este afisatd pe ecran.

TELECOMANDA Buton de pornire | Apasafi acest buton pentru a porni/ opri aparatul

N Pentru a regla luminozitatea flacarii: apasafi o data acest
buton si apoi reglati nminozitatea flacarii folosind

butoanele sigeata.

Buton de flacdd | pegtru a regla culorile flacarii: apsati acest buton de
dond ori, apoi utilizapi butoanele sigeata pentru a
comuta intre culorile flacarii (C1-C7).

@ Apisafi aceste butoane pentru a selecta intre diferitele mveluri
=] de incalzire. Nivelul pe care il selectati este afisat pe indicatorul
@ Sagetile de caldura. Céind bara micé se aprinde. este setat un nivel scizut
de incalzire. Cénd ambele bare sunt aprinse. este setat un nivel
ridicat de incalzire.

Buton de Apasali o datd acest buton i utilizafi butoanele sageata
temperaturd pentru a selecta temperatura dorita (18-35 °C)

Ciénd apararul este pornit, apisali acest buton pentru a seta ora
\ / pénd cand se opreste automat. Puteti seta intre 0-9 ore in trepte
de 1 ord. De indata ce timpul setat a trecut, semineul se va

inchide automat,
Buton de tup | Pentrua regla, vefi anzi un semnal sonor si pe ecran va aparea
WF17. Apoi apisai butonul temporizator in mod repetat pentru a
selecta una dintre culori. Odati ce afi atins [F9”. modul de
setare este inchis si selectia culorilor incepe din nou.

Prima data apasati butonul Timer si tineti apasat timp de 3
secunde,pentru a regla lumina trage F1-F9. A doua oara
apasati butonul Timer si tineti apasat timp de 3 secunde,
pentru a activa sunetul de foc S0'. Apoi utilizati butonul
Sus si Jos pentru a regla sunetul "S1" . inferior si sunetul
puternic "S2".
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Asezati semineul pe suport, asigurandu-va ca
gaurile se aliniaza. Strangeti suruburile din
partea superioara a suportului pentru a se
fixa. Pentru a scoate semineul din suport,
trageti-l cu 5 mm spre exterior si apoi mutati-I
cu 10 mm spre stanga.

minimum
210mm

NOTE

* Mufele de perete furnizate sunt proiectate pentru pereti solizi si, prin urmare, in functie de
tipul de perete, poate fi necesar un alt tip de mufa.

* Inainte de a gauri peretele, trebuie sa va asigurati ca nu exista conducte sau cabluri in
spatele peretelui care ar putea fi deteriorate in timpul instalarii.

* Semineul trebuie sa fie instalat de o persoana competenta, in cazul in care exista indoieli
cu privire la instalare, adecvarea peretelui sau a mufelor de perete furnizate, trebuie solicitat

OPERATIONCONTROL PANEL
Timer /

Heat controller Flame controller On)Off

On/Off

- Apdsati butonul de alimentare pentru a porni/ opri aparatul.

- In modul standby, tineti apasat butonul de alimentare timp de 3 secunde pentru areseta
reteaua wireless.

- Tineti apasat butonul de alimentare timp de 5 secunde in modul standby pentru a comuta
intre Celsius si Fahrenheit.

Controler de flacara
- Apasati butonul Flame in mod repetat pentru a regla luminozitatea flacarii. Exista 5 niveluri:
5 este cel mai fnalt nivel si 1 este cel mai mic nivel.
- Apasati si tineti apasat butonul Flame timp de 5 secunde pentru a introduce setarea de
culoare Flame.
- Apoi puteti alege intre culorile C1 - C7 apasand de mai multe ori.
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OPERATION
CONTROL PANEL

L

Heat controller Flame controller On/Off

Timer

On/Off

« Press the Power button to switch the unit on/off.

« In standby mode,press and hold the Power button for 3 seconds to reset the
wireless network.

» Press and hold the Power button for 5 seconds in standby mode to toggle between
Celsius and Fahrenheit.

Flame Controller

» Press the Flame button repeatedly to adjust the flame brightness.There are 5 levels.
5 is the highest level and 1 is the lowest level.

» Press and hold the Flame button for 5 seconds to enter the Flame color setting.
Afterwards you can choose between the colours C1

C7 by pressing several times.

C1 Warm White + Red + Blue C5 Blue

C2 Warm white + red C6 Red

C3 Red + Blue C7 Warm white
C4 Warm white + blue

Heat Controller

» Press the Heat button repeatedly to select between the different heat levels.The level
you select is indicated on the screen by a bar.When the small bar lights up ,a low heat
level is set.When both bars are lit, a high heat level is set.

» Press and hold the Heat button for 5 seconds to set the desired heating temperature.

You can set a temperature between 18 and 35 °C.

Timer

» Press the Timer button several times in standby mode to set a power-on timer.A timer
between 0 and 9 hours can be set.Each time the Timer button is pressed,the time is
adjusted at 1-hour intervals.

« To adjust the LED backlight,press the Timer button until you hear a beeping sound.
"F1"is then displayed on the glass window.A total of 8 background colours can be selected.
Press the Timer button brisfly to change the colour.As soon as "F9"is reached,the menu is
extied and the colours start again when pressed again.

* The first time press the Timer button and hold for 3 seconds,to adjust the shoot light F1-F9. The

second time press the Timer button and hold for 3 seconds,to active the fire sound'S0’. Then use
Up and Down button to adjust ‘S1’lower sound and ‘S2’ loud sound.

Open window detection

If the room temperature falls below 5 °C within 3 minutes while the unit is operating and
does not rise within 7 minutes, the unit automatically assumes that a window is open.
To save energy,the heating function is switched off and a warning signal sounds.Alarm
"E4" is displayed on the screen. 9



REMOTE CONTROL

Power button

Press this button to switch the unit on/off

Flame button

To adjust the flame brightness:Press this button once
and then adjust the flame brightness using the arrow
buttons.

To adjust the flame color:Press the flame button twice,
then use the Arrow buttons to switch between flame
colors (C1-C7).

@ Arrow keys

Press these buttons to select between the different
heating levels. The level you select is shown on the
heat indicator. When the small bar lights up, a low
heating level is set. When both bars are lit,a high
heating level is set.

Temperature
button

Press this button once and use the arrow buttons
to select the desired temperature (18-35C).

Time button

While the unit is on,press this button to set the time
until it switches off automatically.You can set 0-9
hours in 1-hour increments.As soon as the time you
set has elapsed,the fire will automatically go out.

To adjust the you hear a beep and”F1”is displayed
on the screen.Then press the timer button repeatedly
to select one of the colours.Once you reach’F9”,the
setting mode is exited and the colour selection start
again.

The first time press the Timer button and hold for 3
seconds,to adjust the shoot light F1-F9.

The second time press the Timer button and hold for 3
seconds,to active the fire sound‘S0’.Then use Up and
Down button to adjust ‘S1’lower sound and ‘S2’ loud

sound.
DISPLAY

— [7—1L ! Flame colour

— 5 —! Flame brightness
- N, — IB—35 Temperature

L0 H ! OFHeating
— F0—F9 Shoot light
— G50 51 52 Sound

High power
Low power

WLAN
10
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INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Acest produs este proiectat pentru a fi montat plat pe perete. Inainte de instalare, v rugam
sd va asigurati ca podeaua si peretele sunt plate si ca nu exista nimic care s& impiedice

instalarea aparatului.

1. Semineul este proiectat pentru a fi fixat
permanent pe un perete cu o distantd minima de
300 mm intre baza semineului si podea. Se
recomanda o distanta de 600 mm pentru
Tnaltimea optima pe perete.

2. Suportul superior trebuie asezat pe perete cu
490 mm deasupra pozitiei planificate a bazei
semineului.

3. 1n timp ce va asigurati ca suportul este
echilibrat (folosind o nivela), marcati pozitia
celor sase gauri de surub din perete.

4. Puneti consola intr-o parte, faceti gaurile
marcate la pasul 3 cu un burghiude 8 mmlao
adancime de aproximativ 35 mm.

5. Curatati praful siresturile de foraj si
introduceti o mufa

de perete in fiecare gaura, asigurandu-va ca sunt
la acelasi nivel cu suprafata peretelui.

6. Tineti suportul in pozitie si fixati-I pe perete
folosind 6 suruburi.

7. Doua persoane trebuie sa ridice cu atentie
semineul Tn pozitie, asigurdndu-se ca marginea
superioara a acestuia se cupleaza cu suportul.
8. Rasfirati pietricelele/ bustenii furnizati (in
functie de model) in pozitie pe lumina din fata
aparatului.

N
2

Observatie:

Glass out steps

Semineul TREBUIE instalat la distanta minima necesara pe cele patru laturi ale Tncalzitorului.

Minimum 1000mm

Minimum

M a 100mm
h"‘ri [ L

Minimum
100mm
| 1034. 5mm \
IR
doeroreey RN 000009

Minimum 100mm

Floor

Faceti gauri pentru fiecare parte de atasare in perete si introduceti holsuruburile in interior.
Atasati suportul de perete cu suruburi.

ek
ML

min 400mm

950




Connect WIFI

DIAGRAMA PRODUSULU
CONTROL PANEL 170mm A Install APP
YF-5211WERB — .
T Scan below code, download and install APP
580mm
'\
i s08mm e Scan below code, download and install APP
YF-5201WERB-ALB CONTROL PANEL e ‘.
580mm
\
A1 (5]
1320mm ! ‘ 210mm
| < o o |
YF-5202WERB-ALB YF-5202WERB-GRI CONTROL PANEL |17°m"‘
- — C Connect Heater
Enter app, fill in user detail. Clip add device-all devices-heater-confirm connection-enter
WIFI password-confirm, then heater is connected. If connect fails, press the Power
580mm Button for 3s , reset WIFI and try again .
S \ & Py
e Q' w"'_w."f.eh?""" ’ Reset the device first. s v it
1320mm |210mm | =TT e -
YF-4802WERB CONTROL PANEL B - P
B e
£ [
s L]
n‘ﬂ] ‘ R < - "I\
- | < o o W < o o W o o o W < o o ]
1218mm ! 117mm e .
Cancel Ganoel ViR 'y
YF-4802WERB-| FONTROL PANEL 55 Welcama Home
- Connecting... . e
€ . tecpincas201
&
L LR TR e - A o
1218mm 127mm
11
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Flame color Heating

Flame light
Set temp.

Area temp.

Decrease temp.

Increase temp.

Light

Temperature Scale

@ —— Flame ON/OFF

——°CIF

Flame Light —— Flame brihtness
display

Light Color

Sound -+—S0S81 82

Timer 4

Schdule
This is only valid for

YF-5201WERB-ALB,
Hours (]

o e 7 Hoe

T Hmne

41laurs

Done

Schdule

< Schedule < Add Schedule Save < Add Schedule Save
17 40 19 00

Repeat Repest

Note

Motification Notification

Switch Switch

YF-5202WERB-ALB,
YF-5202WERB-GRI,
YF-4802WERB;
YF-4802WERB-I;
except YF-5211WERB

Schedule

17:40

19.00

a0 Schedus

Switch

12

PIESE FURNIZATE

Semineu
(o) | TRy Surub x 6
@
o [CE552553 Mufa de peretex 6
AT ’ Piulitd x 6
ChRre
Telecomandi ‘/_h( ¢ ¥ Pietricele 16kg
\ \
Suport superior de perete @ @ Busteni x 4
ne ey Mg, Surub x10
% A || PR A X
) E% Mufi de perete x10
ol AL Telecomands Piulitd x10

Pietricele x1.6kg

il 7S o

R

TR Surub x10

SAF@ ‘:% Mufi de perete x10

Piulita x10

Telecomanda

Va rugam sa retineti: Unele parti sunt ambalate Tn cavitatea inconjuratoare din spatele semineului.

INAINTE DE FOLOSIRE!

Tnainte de a utiliza aparatul pentru prima dat, asigurati-va ca a fost complet dezambalat si c& toate
ambalajele au fost eliminate in mod corespunzator pentru a va asigura ca nu prezinta un risc pentru

copii si animale.

CAUTICN:
HEAVY

Datorita dimensiunii si greutatii aparatului, va
sfaituim ca 2 persoane sa efectueze instalarea

pentru a preveni ranirea sau deteriorarea.
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* Acest semineu electric este o sursa instantanee de caldura pentru a incalzi o camera si
este excelent pentru ambianta vizuala a camerei, nu trebuie neaparat sa fie folosit ca sursa
de Incalzire constanta sau permanenta pentru casa.

* Curatati aparatul in mod regulat pentru a preveni acumularea firelor de par, a prafului sau a
scamelor, deoarece acest lucru poate cauza blocarea orificiului de evacuare.

* Nu utilizati aerosoli sau produse de curatat cu abur pe sau in jurul aparatului.

Manipulare manuala

* Aparatul nu trebuie mutat in timpul utilizarii. V& rugam sa lasati un timp adecvat pentru ca
aparatul sa se rdceasca inainte de a incerca séa il mutati.

*O persoana ar trebui sa fie suficienta pentru a ridica aparatul. Daca din orice motiv este
considerat prea greu, atunci solicitati asistenta.

* Cand il ridicati, tineti intotdeauna spatele drept. Indoiti-v& picioarele si nu spatele.

* Evitati rasucirea in talie. Este mai bine s& va repozitionati picioarele.

* Evitati ca partea superioara a corpului sa fie indoita puternic. Indoiti-va intotdeauna de la
genunchi, mai degraba decéat de la talie. Nu va aplecati Tnainte sau in lateral in timp ce
manipulati aparatul.

* Tineti-l intotdeauna cu palmele. Nu folositi varfurile degetelor pentru sprijin.

* Pastrati intotdeauna aparatul cat mai aproape de corp. Acest lucru va reduce la minimum
posibilitatea de a va pierde echilibrul.

* Dacé este necesar, folositi manusi pentru a asigura o aderenta suplimentara.

* Folositi intotdeauna asistenta, daca este necesar.

CARE AND MAINTENANCE

Before cleaning the appliance, the power supply should be disconnected and the unit
should be allowed to cool.

Dust can be removed by lightly wiping the glass surface with clean, lint free cloth
or paper towel. To remove fingerprints or other marks, use a damp cloth with a
good quality household glass cleaner. The front glass panel should be completely
dried before reusing the heater.

A CAUTION:

» Do not use abrasive cleaner on glass panel.

» Do not spray liquids directly onto any surface of the unit.

» Do not clean the glass on the inside of the unit as this may cause damage to the

surface

REPLACING THE BATTERIES

The remote control takes a Pull Notch
CR2025 battery. If the remote
becomes unresponsive,
please change the battery
with a new battery, as shown
in the image.

@

>

Locking latch

R,

20

TECHNICAL SPECIFICATION

Description of Product

Electric Wall Hanging Fire

Rated Voltage 220-240V ~
Rated Frequency 50/60 Hz
Rated Power Max 2000W

Model YF-5201WERB-ALB|  JE-220ZWERB-ALB | vF.5011WERB
1320(W) 1320(W) 998(W)
Dimensions (mm) 580(H) 580(H) 580(H)
210(D) 210(D) 210(D)
Net Weight 21.79Kg 24.15Kg 26.5Kg
Description of Product Electric Wall Hanging Fire
Rated Voltage 220-240V ~
Rated Frequency 50/60 Hz
Rated Power Max 1800W

Model YF-4802WERB | YF-4802WERB-1
1218(W) 1218(W)
Dimensions (mm) 450(H) 450(H)
117(D) 127(D)
Net Weight 13.56Kg 17.25Kg

13




Model Identifier: YF-5201WERB-ALB/YF-5202WERB-ALB/YF-5202WERB-GRI/YF-5211WERB

Item ‘ Symbol ‘ Value | Unit Item Unit
Heat Output Type of heat input, for electric storage local space
heaters only (select one)
Nominal heat | Pnom 2.0 kw manual heat charge control, with integrated No
output thermostat
Minimal heat | Pmin 1.0 kw manual heat charge control with room and/or | No
output outdoor temperature feedback
Maximum Prmax 2.0 kw electronic heat charge control with room No
continuous and/or outdoor temperature feedback
heat output
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No
At nominal €lmax 1.988 kw Type of heat output/room temperature control
heat output (select one)
At minimum €lmin 0.990 | kW single stage heat output and no room No
heat output temperature control
In standby elss 0.0005 | kW two or more manual stages, no room No
mode ’ temperature control
with mechanical thermostat room No

temperature control

with electronic room temperature control No

with electronic room temperature control plus | No
day timer

with electronic room temperature control plus | Yes
week timer

Other control options (multiple selections

possible)

room temperature control with presence No

detection

room temperature control, with open window | Yes
detection

with distance control option Yes
with adaptive start control No

with working time limitation No

with black bulb sensor Yes

14

INFORMATII DE SIGURANTA

Atunci cand utilizati aparatul electric, trebuie respectate intotdeauna masurile de
siguranta de baza, inclusiv urmatoarele:

* IMPORTANT: Cititi cu atentie toate instructiunile si avertismentele inainte de a incepe
instalarea. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la un posibil soc electric sau
pericol de incendiu si va anula garantia.

* Inainte de a conecta aparatul, asigurati-va ca tensiunea de retea disponibila se potriveste
cu cea specificatad pe placuta tehnicé si ca priza este impamantata corespunzator.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte doar sub
supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si dupa ce au
inteles pericolele implicate.

* Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 ani si 8 ani trebuie sa porneasca/ opreasca aparatul numai
cu conditia ca acesta sa fi fost plasat sau instalat in pozitia normala de functionare
prevazuta si sali se ofere supraveghere sau instructiuni cu privire la utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si sa inteleaga pericolele implicate. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 ani si
8 aninu trebuie sa conecteze, sa regleze sau sa curate aparatul sau sa efectueze
intretinerea acestuia.

* Copiii sub 3 ani trebuie tinuti departe daca nu sunt supravegheati continuu. Unele parti ale
acestui produs se pot incalzi foarte tare si pot provoca arsuri. O atentie speciala trebuie
acordata acolo unde sunt prezenti copii si persoane vulnerabile.

* Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de producator, agentul de
service sau de o persoana calificatd in mod similar pentru a evita un pericol.

*AVERTIZARE: Pentru a evita supraincalzirea, nu acoperiti aparatul.

*ATENTIE: Pentru a evita un pericol din cauza resetérii accidentale a intreruperii termice,
acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitivde comutare extern, cum ar fi un
temporizator, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit in mod regulat de catre
utilitate.

*Nu incercati sa reparati, sa dezasamblati sau sa modificati aparatul. Acest produs nu
contine piese reparabile de catre utilizator.

* Scoateti din priza sau deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare atunci
cand nu il folositi sau cand il mutati sau il curatati. Nu trageti cablul pentru a scoate din
priza semineul.

* Pastrati aparatul curat. Nu permiteti niciunui obiect sa patrunda in orificiul de ventilatie sau
de evacuare, deoarece acest lucru poate provoca electrocutare, incendiu sau deteriorarea
aparatului.

* Nu utilizati aparatul in alt mod decat cel prevazut. Este proiectat numai pentru uz casnic.

* Poate exista o urma de miros in primele cateva minute de utilizare initiala sau dupa o
perioada de depozitare. Acest lucru este normal si va disparea rapid.

* Daca sticla este deterioratd, nu utilizati incalzitorul pentru a evita pericolele.

* Evitati utilizarea unui cablu prelungitor, deoarece cablul se poate supraincalzi si poate
provoca un risc de incendiu.

* Acest semineu este fierbinte cand este utilizat. Pentru a evita arsurile, nu lasati pielea sa
atinga suprafete fierbinti.

* Pastrati materialele combustibile, cum ar fi mobilierul, pernele, asternuturile, hartiile,
hainele si perdelele la cel putin 1 metru de partea din fata si laterale acestui aparat.

* Acest aparat este proiectat numai pentru utilizare in interior si nu este destinat utilizarii in
bai, zone de spalatorie silocatii interioare similare. Nu instalati niciodata acest aparat acolo
unde poate fi expus la apa.

*Nu asezati acest aparat direct pe o suprafatd mochetata pentru a evita decolorarea din
cauza caldurii.

*Nu treceti cablul pe sub covor. Nu acoperiti cablul cu covoare, traverse sau altele
asemenea. Asigurati-va ca cablul este tinut departe de zonele de circulatie si pastrat intr-o
pozitie care nu ar prezenta un pericol.

* Pentru a deconecta acest aparat, apasati butonul On/ Off pentru a opri, apoi scoateti
stecherul din priza.

*Acest aparat are in interior piese fierbinti, arcuite sau scanteietoare. Nu-I utilizati in zone in
care sunt utilizate sau depozitate benzina, vopsea sau lichide inflamabile.

* Acest aparat nu trebuie utilizat ca suport de uscare pentru imbracaminte si nici ciorapii sau
decoratiunile de Craciun nu trebuie agatate pe sau langa acesta.
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Model Identifier: YF-4802WERB-I|

Iltem

| Symbol ’ Value ‘ Unit

Iltem

Unit

Heat Output

Type of heat input, for electric storage loca
heaters only (select one)

| space

Nominal heat | Pnom 1.8 kW manual heat charge control, with integrated No
output thermostat
Minimal heat | Pmin 0.9 kW manual heat charge control with room and/or | No
output outdoor temperature feedback
Maximum Prmax 1.8 kw electronic heat charge control with room No
continuous and/or outdoor temperature feedback
heat output
Auxiliary electricity consumption fan assisted heat output No
At nominal €lmax 1.792 kw Type of heat output/room temperature control
heat output (select one)
At minimum €lmin 0.896 kw single stage heat output and no room No
heat output temperature control
In standby elss 0.0005 | kW two or more manual stages, no room No
mode ’ temperature control
with mechanical thermostat room No
temperature control
with electronic room temperature control No
with electronic room temperature control plus | No
day timer
with electronic room temperature control plus | Yes
week timer
Other control options (multiple selections
possible)
room temperature control with presence No
detection
room temperature control, with open window | Yes
detection
with distance control option Yes
with adaptive start control No
with working time limitation No
with black bulb sensor Yes
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TROUBLESHOOTING

Most problems are simple to resolve - please refer to the following table before
calling a service engineer:

Problem

Possible Cause

Check

Fire has stopped
working

The fire has overheated and the
thermal safety device has
activated or a circuit breaker
has tripped.

Check there is power to
the socket where the fire
is connected, check the
fuse in the plug, check the

SAFE *
CARE

ANUAL DE UTILIZA

E

main power switch on the
unit is turned on and
leave for 10 minutes in
case of thermal cut-out.

Contact the retailer or
manufacturer.

Flame is not moving | Flame motor defective

SERVICING

It is hazardous for anyone, other than a qualified service technician, to carry out any
service or repair operation, which involves removal of any components. The lighting

for the flame effect is by LED bulbs which are designed to last for the life of the product and
are not user replaceable.

WASTE ELECTRICAL RECYCLING

Disposal: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection of such
waste must be handled separately as special treatment is necessary.

Recycling facilities are now available for all customers at which you can
deposit your old electrical products. Customers will be able to take any old

electrical equipment to participating civic amenity sites run by their local
councils. Please remember that this equipment will be further handled
during the recycling process, so please be considerate when depositing
your equipment. Please contact the local council for details of your local
household waste recycling centres. oy O C N ol v ~ C ES

C€

Semineu electric
cu lumini cu efect LED

Va multumim ca ati ales semineul nostru electric cu efect de flacara.
Acest manual are scopul de a imbunatati intelegerea noului dvs. sistem de incalzire.
Va rugam sa 1l cititi cu atentie si sa il pastrati pentru referinte viitoare.
Acest produs este potrivit numai pentru spatii bine izolate sau pentru utilizare ocazionala.
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